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FCC Warning

EN

Hot package indicator

Double-click to 
stop the music

Power indicator

Callback feature

Connection lamp 
/ Joining lamp

Music control button - 
Call return button

Music control button +

 Vibration mode
 indicator

Air pressure 
mode indicator

1.Operating Frequency: 2402MHz～2480MHz
2.Maximum Radio-Frequency Power:  2.28 dBmm

Matters needing attention

Do not use the device after drinking alcohol

Do not use this device while wearing contact lenses

Do not use this product in the environment with temperature over 

40 oC and excessive humidity.

It is forbidden to wash the product with water.Please use cotton

loth soaked with alcohol for cleaning.

Do not disassemble or attempt to repair by yourself.

Trouble and Solution

Can't switch on the power source?

-low battery,

please arrange charging.-

incorrect connection for power adaptor,

-please connect it properly.-

broken inner lithium battery,-

if can't charge,please change new battery.

Specification

Model:JB-018

Rated voltage:5V-1

AProduct Power:5W

Material:ABS

Reliable,safe,comfortable

Standard:GB4706.1-2005

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 

particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, wh

ich can be determined by turning the equipment offand on, the user is encouraged to try

to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user's 

authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can

 be used in portable exposure condition without 

restriction.
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DE

Kennzeichnung für 
heiße Verpackung

Stromanzeige / 
Netzteil-Anzeige

 Rückruf-Funktion

Anschlusslampe

Botón de control 
de música - 
Botón de devolución 
de llamada

Botón de control 
de música +

 Vibrationsmodusanzeige Luftdruckmodus
-Anzeige

Doppelklick, um 
die Musik zu stoppen

1. Betriebsfrequenz: 2402 MHz - 2480 MHz
2. Maximale Hochfrequenzleistung: 2,28 dBm

3

Indicatore di imballaggio caldo

Doppio clic per 
fermare la musica

Indicatore di 
alimentazione

Funzione di richiamata

Lampada di 
connessione

Pulsante di controllo 
musicale - 
Pulsante di 
richiamata

Pulsante di controllo 
musicale +

Indicatore di 
modalità di 
vibrazione Indicatore della 

modalità di pressione 
dell'aria

IT

3

Indicatore di imballaggio caldo

Doppio clic per 
fermare la musica

Indicatore di 
alimentazione

Funzione di richiamata

Lampada di 
connessione

Pulsante di controllo 
musicale - 
Pulsante di 
richiamata

Pulsante di controllo 
musicale +

Indicatore di 
modalità di 
vibrazione Indicatore della 

modalità di pressione 
dell'aria
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4

Indicatore di imballaggio caldo

Doppio clic per 
fermare la musica

Indicatore di 
alimentazione

Funzione di richiamata

Lampada di 
connessione

Pulsante di controllo 
musicale - 
Pulsante di 
richiamata

Pulsante di controllo 
musicale +

Indicatore di 
modalità di 
vibrazione Indicatore della 

modalità di pressione 
dell'aria

IT

1. Frequenza operativa: 2402 MHz - 2480 MHz
2. Potenza massima in radiofrequenza: 2,28 dBm

3
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FR

Indicateur d'emballage chaud

Indicateur 
d'alimentation

Fonction de rappel

Lampe de connexion

Bouton de contrôle 
musical - 
Bouton de rappel

Bouton de contrôle 
musical +
 

Indicateur de 
mode de vibration Indicateur de mode 

de pression d'air

Double-clic pour 
arrêter la musique
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Indicateur d'emballage chaud

Indicateur 
d'alimentation

Fonction de rappel

Lampe de connexion

Bouton de contrôle 
musical - 
Bouton de rappel

Bouton de contrôle 
musical +
 

Indicateur de 
mode de vibration Indicateur de mode 

de pression d'air

Double-clic pour 
arrêter la musique
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FR

Indicateur d'emballage chaud

Indicateur 
d'alimentation

Fonction de rappel

Lampe de connexion

Bouton de contrôle 
musical - 
Bouton de rappel

Bouton de contrôle 
musical +
 

Indicateur de 
mode de vibration Indicateur de mode 

de pression d'air

Double-clic pour 
arrêter la musique

1.Fréquence de fonctionnement : 2402 MHz – 2480 MHz

2.Puissance radioélectrique maximale : 2,28 dBm

ES

Indicador de paquete caliente

Doble clic para 
detener la música

Indikátor napájení

Función de 
devolución de llamada

Lámpara 
de conexión

Botón de control 
de música - 
Botón de devolución 
de llamada

Botón de control 
de música +

Indicador de modo 
de vibración Indicador de modo 

de presión de aire

6

1. Frecuencia de funcionamiento: 2402 MHz - 2480 MHz
2. Potencia maxima de radiofrecuencia: 2,28 dBm
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Használati utasítás a szemmasszírozóhoz.

El6készítés

1. Kapcsolja be a készüléket, hogy ellenórizze, elegendó-e 

a masszázsfej teljesítménye.

2. Ha az energia nem elegendó, használjon stabil 5V DC 

t¡pegységet, amelyet cégunk allitott be.

Toltse addig, amig a teljesitmény elegendó nem lesz.

Toltés

1. Keresse meg a toltóportot a masszázsfei bal oldalán.

2. Csatlakoztassa a USB töltökabelt a készilék 

töltoportjaba, majd dugja a USB végét egy otthonimo-

biltelefon-toltóbe.

3. A toltés során a piros toltojelzó folyamatosan világit. A 

töltés befejezése után a piros jelzókialszik (a hangvezérelt 

modellnél a kék jelzó világit be).

4. A töltés során a készülék nem használható (önvéedelmi 

funkció: a keszülék automatikusankikapcsol toltés közben).

5. Toltési idó: 3 óra.

A gép alapértelmezett működési ideje 15 perc a 

bekapcsolást követően. Ha szeretné meghosszabbítani a 

használati időt, kapcsolja be újra a gépet (ajánlott, hogy 

egy alkalommal ne haladja meg a 15 percet).

Zenevezérlő gomb + – Hosszan nyomva tartva növelheti a 

hangerőt. Rövid megnyomással a következő zeneszámra 

vált.

**Zenevezérlő gomb *** – Hosszan nyomva tartva 

csökkentheti a hangerőt. Rövid megnyomással az előző 

zeneszámra vált.

Hívásfelvétel gomb – Kapcsolódás után nyomja meg ezt a 

gombot a bejövő hívás fogadásához.

Telefon csatlakoztatása – Kapcsolja be az eszközt, 

keresse meg, és kattintson a csatlakozásra. A sikeres 

kapcsolat létrejötte után zenét játszhat le telefonjáról és 

fogadhat bejövő hívásokat.

Figyelmeztetés

Ne használja a készüléket alkoholfogyasztás után.

Ne használja ezt a készüléket kontaktlencse viselése 
közben.

Ne használja a terméket 40 °C feletti hőmérsékleten vagy 
túlzott páratartalmú környezetben.

Tilos a terméket vízzel mosni. Alkohollal nedvesített 
pamutrongyral tisztítsa.

Ne szerelje szét és ne próbálja maga javítani.

Probléma és megoldás

Nem kapcsolható be az áramforrás?

Az akkumulátor lemerült. Kérjük, töltse fel.

Az adapter nem megfelelően csatlakozik. Kérjük, 
csatlakoztassa helyesen.

A belső lítiumakkumulátor sérült. Ha nem tölthető, cserélje 
ki újra.

Műszaki adatok

Modell: JB-018

Névleges feszültség: 5V-1A

Névleges teljesítmény: 5W

Anyag: ABS

Megbízható, biztonságos, kényelmes

Szabvány: GB4706.1-2005

Működési módszer

Forró csomag módjelzóje

Légnyomás 
módjelzője

Be/ki gomb / 
Kétxós kattintás
zene leállítás

Nyomja meg a kapcsolót 2 másodpercig a gép 
bekapcsolásához. Az alapértelmezett mód az automatikus. 

Ha röviden megnyomja a gombot, a gomb a következő 
módba vált. A masszírozási mód ciklikusan váltakozik. 

Nyomja meg a gombot 2 másodpercig a gép 
kikapcsolásához.

Módváltás egy gombbal:

Automatikus: Légmasszázs + rezgés + meleg kompressz + 
zene

1. mód: Légmasszázs + rezgés + telefonszene

2. mód: Légmasszázs + meleg kompressz + zene

3. mód: Légmasszázs + zene

4. mód: Meleg kompressz + zene

HU

Tápegységjelző
Hívásvisszaadás jelzóje

Csatlakoz
Ãási lámpa

Zenevezérló gomb-
Hivásvisszaadás
gomb

Zenevezérló gomb+

Reszgés módjelzóje

7

1. Uzemeltetesi frekvencia: 2402 MHz -2480 MHz
2. Maximalis radiofrekvencias teljesitmeny: 2,28 dBm
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Návod k oční masáži

Příprava

Zapněte přístroj a zkontrolujte, zda je výkon 
masážního zařízení dostatečný.

Pokud je energie nedostatečná, použijte stabilní 
napájecí zdroj 5V DC, který naše společnost 

nastavila. Nabíjejte, dokud nebude výkon dostatečný.

Nabíjení

Najděte nabíjecí port na levé straně těla masážního 
přístroje.

Vložte výstupní konektor USB nabíjecího kabelu do 
nabíjecího portu výrobku a poté připojte USB konec k 

domácímu mobilnímu nabíječi.

Během nabíjení svítí červená nabíjecí indikace. Po 
dokončení nabíjení červená indikace zhasne (u 
hlasového modelu se rozsvítí modrá indikace).

Během nabíjení přístroj nelze používat (funkce 
autoprotection: přístroj se během nabíjení automaticky 

vypne).

Doba nabíjení: 3 hodiny.

-

Výchozí doba provozu zařízení je 15 minut po zapnutí. 

Chcete-li prodloužit dobu používání, musíte zařízení 

znovu zapnout (doporučuje se nepřekračovat 15 minut 

najednou).

Tlačítko ovládání hudby + – Dlouhým stisknutím 

zvýšíte hlasitost. Krátkým stisknutím přejdete na další 

skladbu.

**Tlačítko ovládání hudby *** – Dlouhým stisknutím 

snížíte hlasitost. Krátkým stisknutím přejdete na 

předchozí skladbu.

Tlačítko přijetí hvolu – Po připojení stiskněte toto 

tlačítko pro přijetí příchozího hovoru.

Připojení telefonu – Zapněte zařízení, vyhledejte jej a 

klikněte na připojení. Po úspěšném připojení můžete 

přehrávat hudbu z telefonu a přijímat příchozí hovory.

Upozornění

Nepoužívejte zařízení po konzumaci alkoholu.

Nepoužívejte toto zařízení při nošení kontaktních čoček.

Nepoužívejte tento výrobek v prostředí s teplotou nad 40 °C a 
vysokou vlhkostí.

Je zakázáno mýt výrobek vodou. K čištění použijte bavlněný 
hadřík navlhčený alkoholem.

Nerozebírejte ani se nepokoušejte opravit sami.

Problém a řešení

Nelze zapnout napájení?

Nízká baterie. Prosím, dobijte ji.

Nesprávné připojení adaptéru. Prosím, připojte správně.

Poškozená vnitřní lithiová baterie. Pokud nelze nabít, vyměňte 
za novou.

Specifikace

Model: JB-018

Jmenovité napětí: 5V-1A

Jmenovitý výkon: 5W

Materiál: ABS

Spolehlivý, bezpečný, pohodlný

Standard: GB4706.1-2005

Způsob provozu
Podržte vypínač po dobu 2 sekund pro zapnutí přístroje. 

Výchozí režim je automatický. Při krátkém stisknutí tlačítka 
přejde přístroj do dalšího režimu. Masážní režimy se cyklicky 

střídají. Podržte tlačítko po dobu 2 sekund pro vypnutí 
přístroje.

Cyklování režimů jedním tlačítkem:

Automatický: Vzduchová masáž + vibrace + teplý obklad + 
hudba

Režim 1: Vzduchová masáž + vibrace + hudba z telefonu

Režim 2: Vzduchová masáž + teplý obklad + hudba

Režim 3: Vzduchová masáž + hudba

Režim 4: Teplý obklad + hudba

8

Indikátor horkého balení

Dvojklik pro 
zastavení hudby

Indikátor napájení

Funkce zpětného volání

Připojovací lampa

Tlačítko ovládání hudby - 
Tlačítko zpětného volání

Tlačítko ovládání hudby +

Indikátor režimu vibrací Indikátor režimu 
tlaku vzduchu

1. Provozni frekvence: 2402 MHz - 2480 MHz
2. Maximalni vysokofrekvencni vykon: 2,28 dBm

CS
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Instrukcja obsługi masażera oczu

Przygotowanie

Włącz urządzenie, aby sprawdzić, czy moc masażera 
jest wystarczająca.

Jeśli energia jest niewystarczająca, użyj stabilnego 
zasilacza DC 5V skonfigurowanego przez naszą firmę. 

Ładuj, aż moc będzie wystarczająca.

Ładowanie

Znajdź port ładowania po lewej stronie obudowy 
masażera.

Włóż wtyczkę wyjściową kabla USB do portu ładowania 
produktu, a następnie podłącz koniec USB do domowej 

ładowarki do telefonu.

Podczas ładowania czerwona dioda ładowania cały czas 
świeci. Po zakończeniu ładowania czerwona dioda 
gaśnie (dla modelu głosowego zapala się niebieska 

dioda).

Podczas ładowania urządzenie nie może działać 
(funkcja autochrony: automatyczne wyłączenie podczas 

ładowania).

Czas ładowania: 3 godziny.

-

Domyślny czas pracy urządzenia wynosi 15 minut po 

włączeniu. Aby przedłużyć czas użytkowania, należy 

ponownie włączyć urządzenie (zaleca się, aby czas 

użytkowania nie przekraczał 15 minut jednorazowo).

Przycisk sterowania muzyką + – Przytrzymaj długo, aby 

zwiększyć głośność. Krótkie naciśnięcie przełącza na 

następny utwór.

**Przycisk sterowania muzyką *** – Przytrzymaj długo, 

aby zmniejszyć głośność. Krótkie naciśnięcie przełącza 

na poprzedni utwór.

Przycisk odbierania połączeń – Po połączeniu naciśnij 

ten przycisk, aby odebrać przychodzące połączenie.

Podłączanie telefonu – Włącz urządzenie, znajdź je i 

kliknij połączenie. Po pomyślnym połączeniu możesz 

odtwarzać muzykę z telefonu i odbierać połączenia 

przychodzące.

Uwagi

Nie używaj urządzenia po spożyciu alkoholu.

Nie używaj tego urządzenia podczas noszenia soczewek 
kontaktowych.

Nie używaj produktu w temperaturach powyżej 40 °C i 
nadmiernej wilgotności.

Zabrania się mycia produktu wodą. Do czyszczenia użyj 
bawełnianej szmatki zwilżonej alkoholem.

Nie demontuj ani nie próbuj naprawiać samodzielnie.

Problem i rozwiązanie

Nie można włączyć zasilania?

Niski poziom baterii. Proszę naładować.

Nieprawidłowe podłączenie adaptera. Proszę podłączyć 
poprawnie.

Uszkodzona wewnętrzna bateria litowa. Jeśli nie można jej 
naładować, wymień na nową.

Specyfikacja

Model: JB-018

Napięcie znamionowe: 5V-1A

Moc znamionowa: 5W

Materiał: ABS

Niezawodny, bezpieczny, wygodny

Standard: GB4706.1-2005

Metoda działania
Przytrzymaj przełącznik przez 2 sekundy, aby włączyć 
urządzenie. Domyślny tryb to automatyczny. Krótkie 

naciśnięcie przycisku przełączy tryb. Tryby masażu zmieniają 
się cyklicznie. Przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy, aby 

wyłączyć urządzenie.

Cykl trybów z jednym przyciskiem:

Automatyczny: Masaż pneumatyczny + wibracje + kompres 
grzewczy + muzyka

Tryb 1: Masaż pneumatyczny + wibracje + muzyka z telefonu

Tryb 2: Masaż pneumatyczny + kompres grzewczy + muzyka

Tryb 3: Masaż pneumatyczny + muzyka

Tryb 4: Kompres grzewczy + muzyka

PL
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Wskaźnik gorącego opakowania

Wskaźnik zasilania

Funkcja oddzwonienia

Lampa dołączeniowa

Przycisk sterowania 
muzyką - 
Przycisk oddzwonienia

Przycisk sterowania 
muzyką+

Wskaźnik trybu wibracji Wskaźnik trybu 
ciśnienia powietrza

Podwójne kliknięcie, 
aby zatrzymać muzykę

1.Częstotliwość robocza: 2402 MHz – 2480 MHz
2.Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 2,28 dBm
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Instructies voor oogmassageapparaat

Voorbereiding

Schakel het apparaat in om te controleren of het 
vermogen van de massager voldoende is.

Als de energie onvoldoende is, gebruik dan een stabiele 
5V DC-voeding die door ons bedrijf is ingesteld. Laad op 

tot het vermogen voldoende is.

Opladen

Zoek de oplaadpoort aan de linkerkant van de massager.

Steek de USB-oplader in de oplaadpoort van het product 
en sluit de USB-kant aan op een thuislader voor mobiele 

telefoons.

Tijdens het opladen brandt de rode oplaadindicator 
continu. Na voltooiing van het opladen gaat de rode 
indicator uit (voor het spraakmodel gaat de blauwe 

indicator aan).

Tijdens het opladen kan het apparaat niet werken 
(autobeschermingsfunctie: automatisch uitschakelen 

tijdens het opladen).

Oplaadtijd: 3 uur.

-

De standaard werktijd van het apparaat is 15 minuten na 

inschakeling. Als u de gebruiksduur wilt verlengen, moet 

u het apparaat opnieuw inschakelen (aanbevolen wordt 

om niet langer dan 15 minuten per keer te gebruiken).

Muziekbedieningstoets + – Lang indrukken om het 

volume te verhogen. Kort indrukken om naar het 

volgende nummer te gaan.

**Muziekbedieningstoets *** – Lang indrukken om het 

volume te verlagen. Kort indrukken om naar het vorige 

nummer te gaan.

Oproepbeantwoordtoets – Druk op deze toets om een 

inkomend gesprek te beantwoorden.

Telefoon verbinden – Schakel het apparaat in, zoek het 

en klik op verbinding. Na een succesvolle verbinding 

kunt u muziek afspelen vanaf uw telefoon en inkomende 

oproepen beantwoorden.

Waarschuwingen

Gebruik het apparaat niet na alcoholgebruik.

Gebruik dit apparaat niet tijdens het dragen van contactlenzen.

Gebruik dit product niet in omgevingen met temperaturen 
boven 40 °C en extreme vochtigheid.

Het is verboden het product met water te wassen. Gebruik een 
met alcohol bevochtigde katoenen doek om het schoon te 

maken.

Demonteer of repareer het niet zelf.

Probleem en oplossing

Kan de stroombron niet aanzetten?

Batterij leeg. Laad hem op.

Onjuiste aansluiting van de adapter. Sluit hem correct aan.

Interne lithiumbatterij defect. Vervang deze als opladen niet 
mogelijk is.

Specificaties

Model: JB-018

Nominale spanning: 5V-1A

Nominaal vermogen: 5W

Materiaal: ABS

Betrouwbaar, veilig, comfortabel

Standaard: GB4706.1-2005

Bedieningsmethode
Houd de schakelaar 2 seconden ingedrukt om het apparaat in 
te schakelen. De standaardmodus is automatisch. Als u kort 
op de knop drukt, schakelt het apparaat naar de volgende 

modus. De massagemodus wisselt cyclisch. Houd de knop 2 
seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.

Moduscyclus met één knop:

Automatisch: Luchtmassage + vibratie + warmtekompres + 
muziek

Modus 1: Luchtmassage + vibratie + telefoonmuziek

Modus 2: Luchtmassage + warmtekompres + muziek

Modus 3: Luchtmassage + muziek

Modus 4: Warmtekompres + muziek

Indicator voor hete verpakking

Voedingsindicator

 Terugbel-functie

Aansluitlamp

Muziekbedieningsknop - 
Terugbelknop

Muziekbedieningsknop +

Trillingsmodusindicator Luchtdrukmodus-indicator

Dubbelklik om de 
muziek te stoppen

1. Werkfrequentie: 2402 MHz - 2480 MHz
2. Maximaal radiofrequentievermogen: 2,28 dBm

NL
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 Οδηγίες για μασάζ ματιών
Προετοιμασία

Ενεργοποιήστε τη συσκευή για να ελέγξετε αν η ισχύς 
του μασάζ είναι επαρκής.

Εάν η ενέργεια είναι ανεπαρκής, χρησιμοποιήστε μια 
σταθερή πηγή τροφοδοσίας DC5V που έχει ρυθμιστεί 
από την εταιρεία μας. Φορτίστε μέχρι η ισχύς να είναι 

επαρκής.

Φόρτιση

Βρείτε τη θύρα φόρτισης στην αριστερή πλευρά του 
μασάζ.

Συνδέστε το USB καλώδιο φόρτισης στη θύρα φόρτισης 
του προϊόντος και στη συνέχεια συνδέστε το USB άκρο 

σε μια οικιακή φόρτιση κινητού τηλεφώνου.

Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η κόκκινη ένδειξη 
φόρτισης παραμένει αναμμένη. Μετά την ολοκλήρωση 
της φόρτισης, η κόκκινη ένδειξη σβήνει (για το μοντέλο 

φωνής, η μπλε ένδειξη ανάβει).

Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η συσκευή δεν μπορεί να 
λειτουργεί (αυτοπροστασία: η συσκευή απενεργοποιείται 

αυτόματα κατά τη φόρτιση).

Χρόνος φόρτισης: 3 ώρες.

-

Ο προεπιλεγμένος χρόνος λειτουργίας της συσκευής είναι 

15 λεπτά μετά την ενεργοποίηση. Εάν θέλετε να 

επεκτείνετε τον χρόνο χρήσης, πρέπει να ενεργοποιήσετε 

ξανά τη συσκευή (συνιστάται να μην υπερβαίνετε τα 15 

λεπτά κάθε φορά).

Κουμπί ελέγχου μουσικής + – Πατήστε παρατεταμένα για 

να αυξήσετε την ένταση. Πατήστε σύντομα για να μεταβείτε 

στο επόμενο τραγούδι.

**Κουμπί ελέγχου μουσικής *** – Πατήστε παρατεταμένα 

για να μειώσετε την ένταση. Πατήστε σύντομα για να 

μεταβείτε στο προηγούμενο τραγούδι.

Κουμπί απάντησης κλήσης – Πατήστε αυτό το κουμπί για 

να απαντήσετε σε εισερχόμενη κλήση.

Σύνδεση τηλεφώνου – Ενεργοποιήστε τη συσκευή, 

εντοπίστε την και κάντε κλικ στη σύνδεση. Μετά την 

επιτυχή σύνδεση, μπορείτε να παίζετε μουσική από το 

τηλέφωνό σας και να απαντάτε σε εισ

Συχνότητα λειτουργίας: 2402 MHz – 2480 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: 2,28 dBm

ερχόμενες κλήσεις.

Προειδοποιήσεις

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από κατανάλωση αλκοόλ.

Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή ενώ φοράτε φακούς 
επαφής.

Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε περιβάλλοντα με 
θερμοκρασία άνω των 40 °C και υπερβολική υγρασία.

Απαγορεύεται το πλύσιμο του προϊόντος με νερό. 
Χρησιμοποιήστε βαμβακερό πανί εμποτισμένο με αλκοόλ για 

τον καθαρισμό.

Μη αποσυναρμολογείτε ούτε προσπαθείτε να το επισκευάσετε 
μόνοι σας.

Πρόβλημα και λύση

Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος;

Χαμηλή μπαταρία. Παρακαλώ, φορτίστε την.

Λανθασμένη σύνδεση του μετατροπέα. Παρακαλώ, συνδέστε 
τον σωστά.

Κατεστραμμένη εσωτερική λιθιακή μπαταρία. Αν δεν 
φορτίζεται, αλλάξτε τη με νέα.

Προδιαγραφές

Μοντέλο: JB-018

Ονομαστική τάση: 5V-1A

Ονομαστική ισχύς: 5W

Υλικό: ABS

Αξιόπιστο, ασφαλές, άνετο

Πρότυπο: GB4706.1-2005

Μέθοδος λειτουργίας
Κρατήστε το διακόπτη για 2 δευτερόλεπτα για να 

ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Η προεπιλεγμένη λειτουργία είναι 
αυτόματη. Πατώντας σύντομα το κουμπί, η συσκευή 

εισέρχεται στην επόμενη λειτουργία. Οι λειτουργίες μασάζ 
επαναλαμβάνονται κυκλικά. Κρατήστε πατημένο το κουμπί για 

2 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Κύκλος λειτουργιών με ένα κουμπί:

Αυτόματο: Πνευματικό μασάζ + δόνηση + θερμό κομπρέ + 
μουσική

Λειτουργία 1: Πνευματικό μασάζ + δόνηση + μουσική 
τηλεφώνου

Λειτουργία 2: Πνευματικό μασάζ + θερμό κομπρέ + μουσική

Λειτουργία 3: Πνευματικό μασάζ + μουσική

Λειτουργία 4: Θερμό κομπρέ + μουσική

EL

Δείκτης ζεστής συσκευασίας

Διπλό κλικ για 
να σταματήσει η 
μουσική

Δείκτης τροφοδοσίας 

Λειτουργία επανάκλησης

Λάμπα σύνδεσης 

Κουμπί ελέγχου 
μουσικής - 
Κουμπί επανάκλησης 
κλήσης

Κουμπί ελέγχου 
μουσικής +

Δείκτης λειτουργίας 
δόνησης 

Δείκτης λειτουργίας 
πίεσης αέρα
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Instruktioner för ögonmassageapparat

Förberedelse

Sätt på maskinen för att kontrollera om massagens effekt 
är tillräcklig.

Om energin är otillräcklig, använd en stabil 5V 
DC-strömkälla som konfigurerats av vårt företag. Ladda 

tills effekten är tillräcklig.

Laddning

Hitta laddningsporten på vänster sida av massagenheten.

Sätt in USB-kabelns uttag i produktens laddningsuttag 
och anslut sedan USB-änden till en hemma-laddare för 

mobiltelefoner.

Under laddningen lyser den röda laddningsindikatorn 
kontinuerligt. Efter fullständig laddning slocknar den röda 

indikatorn (för röstmodellen tänds den blå indikatorn).

Under laddningen kan maskinen inte användas 
(automatiskt skydd: maskinen stängs av automatiskt 

under laddning).

Laddningstid: 3 timmar.

Maskinens standardarbetstid är 15 minuter efter 

uppsättning. Om du vill förlänga användningstiden 

måste du sätta på maskinen igen (rekommenderas 

att inte överstiga 15 minuter åt gången).

Musikkontrollknapp + – Håll ned länge för att öka 

volymen. Tryck kort för att byta till nästa låt.

**Musikkontrollknapp *** – Håll ned länge för att 

sänka volymen. Tryck kort för att byta till föregående 

låt.

Samtalssvarsknapp – Tryck på denna knapp för att 

svara på inkommande samtal.

Anslut din telefon – Sätt på enheten, hitta den och 

klicka på anslutning. Efter lyckad anslutning kan du 

spela musik från din telefon och svara på 

inkommande samtal.

Varningar

Använd inte enheten efter alkoholintag.

Använd inte denna enhet när du bär kontaktlinser.

Använd inte denna produkt i miljöer med temperatur över 40 °C 
och hög luftfuktighet.

Det är förbjudet att tvätta produkten med vatten. Använd en 
bomullsduk doppad i alkohol för rengöring.

Demontera eller försök inte reparera den själv.

Problem och lösning

Kan inte sätta på strömkällan?

Lågt batteri. Ladda upp det.

Felaktig anslutning av adapter. Anslut den korrekt.

Intern litiumbatteri trasig. Byt till nytt om det inte går att ladda.

Specifikationer

Modell: JB-018

Nominell spänning: 5V-1A

Nominell effekt: 5W

Material: ABS

Pålitlig, säker, bekväm

Standard: GB4706.1-2005

Driftsätt
Håll om strömbrytaren i 2 sekunder för att sätta på maskinen. 
Standardläget är automatiskt. Vid kort tryckning på knappen 

växlar den till nästa läge. Massagelägena cyklas i tur och 
ordning. Håll ner knappen i 2 sekunder för att stänga av 

maskinen.

Lägescykel med en knapp:

Automatiskt: Luftmassage + vibration + värmekompress + 
musik

Läge 1: Luftmassage + vibration + telefonmusik

Läge 2: Luftmassage + värmekompress + musik

Läge 3: Luftmassage + musik

Läge 4: Värmekompress + musik

Indikator för het förpackning

Strömindikator

Återringsfunktion

Anslutningslampa

Musikkontrollknapp - 
Återringsningsknapp

Musikkontrollknapp+ 

Vibrationslägesindikator
Lufttryckslägeindikator

Dubbelklicka för att 
stoppa musiken

1.Driftsfrekvens: 2402 MHz – 2480 MHz

2.Maximal radiofrekvenseffekt: 2,28 dBm

SV
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Brugervejledning til øjenmassageapparat

Forberedelse

Tænd maskinen for at kontrollere, om massageapparatets 
effekt er tilstrækkelig.

Hvis energien er utilstrækkelig, brug en stabil 5V 
DC-strømforsyning konfigureret af vores virksomhed. Lad, 

indtil effekten er tilstrækkelig.

Opladning

Find opladningsporten på venstre side af massageappara-
tet.

Indsæt USB-kablens stik i produktets opladningsport, og 
tilslut derefter USB-enden til en hjemmelader til 

mobiltelefoner.

Under opladningen lyser den røde opladningsindikator 
konstant. Efter fuldendt opladning slukker den røde 

indikator (for stemmemodellen tændes den blå indikator).

Under opladningen kan maskinen ikke bruges (autobeskyt-
telsesfunktion: maskinen slukker automatisk under 

opladning).

Opladningstid: 3 timer.

-

Maskinens standard arbejdstid er 15 minutter efter 

tænding. Hvis du vil forlænge brugstiden, skal du tænde 

maskinen igen (anbefales ikke at overstige 15 minutter 

ad gangen).

Musikstyringsknap + – Hold længe nede for at øge 

lydstyrken. Tryk kort for at skifte til næste sang.

**Musikstyringsknap *** – Hold længe nede for at 

mindske lydstyrken. Tryk kort for at skifte til forrige sang.

Opkaldssvarsknap – Tryk på denne knap for at besvare 

indgående opkald.

Tilslut din telefon – Tænd enheden, find den og klik på 

tilslutning. Efter succesfuld tilslutning kan du afspille 

musik fra din telefon og besvare indgående opkald.

Advarsler

Brug ikke enheden efter alkoholindtagelse.

Brug ikke denne enhed, mens du bærer kontaktlinser.

Brug ikke dette produkt i miljøer med temperatur over 40 °C og 
overdreven fugtighed.

Det er forbudt at vaske produktet med vand. Brug en 
bomuldsklud fugtet med alkohol til rengøring.

Demonter eller reparer det ikke selv.

Problem og løsning

Kan ikke tænde strømforsyningen?

Lav batteriniveau. Oplad det.

Forkert tilknytning af adapteren. Tilslut den korrekt.

Ødelagt indre lithiumbatteri. Skift til nyt, hvis det ikke kan 
oplades.

Specifikationer

Model: JB-018

Nominel spænding: 5V-1A

Nominel effekt: 5W

Materiale: ABS

Pålidelig, sikker, komfortabel

Standard: GB4706.1-2005

Betjeningsmetode
Hold knappen nede i 2 sekunder for at tænde maskinen. 

Standardtilstanden er automatisk. Ved kort tryk på knappen 
skifter den til næste tilstand. Massagetilstande skifter i cyklisk 

rækkefølge. Hold knappen nede i 2 sekunder for at slukke 
maskinen.

Tilstandscyklus med én knap:

Automatisk: Luftmassage + vibration + varmekompres + musik

Tilstand 1: Luftmassage + vibration + telefonmusik

Tilstand 2: Luftmassage + varmekompres + musik

Tilstand 3: Luftmassage + musik

Tilstand 4: Varmekompres + musik

DA

Driftsfrekvens: 2402 MHz – 2480 MHz

Maksimal radiofrekvenseffekt: 2,28 dBm

Indikator for varm emballage

Strømindikator

Tilbagekaldelsesfunktion

Tilslutningslampe

Musikstyringsknap - 
Tilbagekaldelsesknap

Musikstyringsknap +

Vibrationsmodeindikator
Lufttrykstilstandsmåler

Dobbeltklik for at 
stoppe musikken


